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15 “Beware of false prophets, who
come to you in sheep’s clothing, but
inwardly are ravening wolves.

January 24th
Matthew 7:15-23
A Tree and Its Fruit

15 Προσέχετε ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν,
οἵτινες ἔρχονται πρὸς ὑµᾶς ἐν ἐνδύµασιν
προβάτων, ἔσωθεν δέ εἰσιν λύκοι ἅρπαγες.

16 By their fruits you will know them. Do you
gather grapes from thorns, or figs from thistles?
17 Even so, every good tree produces good
fruit; but the corrupt tree produces evil fruit.
18 A good tree can’t produce evil fruit, neither
can a corrupt tree produce good fruit.
19 Every tree that doesn’t grow good fruit is cut
down, and thrown into the fire.
20 Therefore, by their fruits you will know them.

16 ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούς· µήτι
συλλέγουσιν ἀπὸ ἀκανθῶν σταφυλὰς ἢ ἀπὸ τριβόλων σῦκα;
17 οὕτω πᾶν δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖ, τὸ δὲ
σαπρὸν δένδρον καρποὺς πονηροὺς ποιεῖ·
18 οὐ δύναται δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς πονηροὺς ἐνέγκειν
οὐδὲ δένδρον σαπρὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖν.
19 πᾶν δένδρον µὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ εἰς
πῦρ βάλλεται.
20 ἄραγε ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούς.

21 Not everyone who says to me, ‘Lord, Lord,’
will enter into the Kingdom of Heaven; but he
who does the will of my Father who is in heaven.
22 Many will tell me in that day, ‘Lord, Lord,
didn’t we prophesy in your name, in your name
cast out demons, and in your name do many
mighty works?’
23 Then I will tell them, ‘I never knew you.
Depart from me, you who work iniquity.’

21 Οὐ πᾶς ὁ λέγων µοι Κύριε κύριε, εἰσελεύσεται εἰς τὴν
βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, ἀλλ᾿ ὁ ποιῶν τὸ θέληµα τοῦ
πατρός µου τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς.
22 πολλοὶ ἐροῦσίν µοι ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡµέρᾳ Κύριε κύριε,
οὐ τῷ σῷ ὀνόµατι ἐπροφητεύσαµεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόµατι
δαιµόνια ἐξεβάλοµεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόµατι δυνάµεις
πολλὰς ἐποιήσαµεν;
23 καὶ τότε ὁµολογήσω αὐτοῖς ὅτι Οὐδέποτε ἔγνων
ὑµᾶς· ἀποχωρεῖτε ἀπ᾿ ἐµοῦ οἱ ἐργαζόµενοι τὴν ἀνοµίαν.

